                Мастер-класс «В мире английского языка»
Ветхозаветное предание гласит: потомки сыновей Ноевых жили в одном месте и говорили на одном языке. Чтобы поставить себе памятник, вознамерились люди построить город и такую башню, которая своею вершиною достигала неба. В наказание за гордость смешал Господь языки и перестали люди понимать друг друга и пошел у них разлад…Недостроенный город назвали Вавилоном, и появились разные народы, говорящие на разных языках. Чтобы придти к согласию, стали они изучать языки друг друга. И до сих пор народы разных стран и культур продолжают изучать иностранные языки.
В последние годы в связи с расширением международных контактов, в наше окружение проникает все больше и больше элементов иностранной речи, особенно английской. Определенный процент иностранных слов врастает в язык. И как правильно заметил А.Н.Толстой «Не нужно от них открещиваться, но не нужно ими и злоупотреблять. Лучше говорить «лифт», чем «самоподымальщик», или «телефон», чем «дальнеразговория». Ежедневно мы используем огромное количество английских слов в нашей речи. Эти слова окружают нас повсюду: в быту, в магазине, на работе, на отдыхе. 
Предлагаю вам немного подумать и вспомнить английские слова, которые вы употребляете в своей повседневной жизни. (Ответы)
Оказывается, мы знаем английский язык с детства. Я попробую вам доказать, что это именно так.
Послушайте небольшой рассказ: Вчера после работы я зашла в магазин и купила: для стирки – поток, исчезать и газель арабскую; для кухни – фею и комету; любимому мужу я купила – голову и плечи и горячую собаку; детей я решила побаловать – парой, орехами и молочным путем; не забыла я и про себя, купив – максимальный множитель. На первый взгляд, кажется, что я сошла с ума и в моем рассказе ничего не понятно. А теперь я прочту этот же рассказ с использованием английских слов: Вчера после работы я зашла в магазин и купила: для стирки – Tide, Vanish, Ariel; для кухни – Fairy, Comet; любимому мужу я купила – Head and Shoulders, hotdog; детей я решила побаловать – Twix, Nuts, Milky Way; не забыла я и про себя, купив – Max Factor. Теперь все ясно и понятно.
Английский язык давно и основательно проник в окружающую жизнь современного человека.
Спорт: football (футбол), hockey (хоккей), volleyball (волейбол), basketball (баскетбол), diving (дайвинг), (боулинг), (фитнес).
Политика: speaker (спикер), (инаугурация), (рейтинг).
Профессии: (секьюрити), (провайдер), (риэлтор), (брокер).
Косметология: (лифтинг), (пилинг), (скраб).
Компьютер: (сайт), (файл), printer (принтер).
Бытовые предметы: mixer (миксер), toaster (тостер), (блендер).
Образование: monitoring (мониторинг), presentation (презентация).
Телевидение: Comedy club, Top gear, Comedy women.
Реклама: Be happy! LG – Goods for life, Canon – Can do it.
Общественные места: No smoking, EXIT.
Информация на одежде: made in Japan, 100% cotton, wash 30-40.
Англицизмы в газетах, рекламе, объявлениях: ланч, тинейджер, паркинг, сейл и этот список можно продолжать и продолжать.
А теперь я предлагаю вам стать переводчиками, и попрошу отвечать педагогов, не изучавших английский язык в школе или в ВУЗе.
Подборка интернациональных слов:
	Aquarium (аквариум)
	Jacket (жакет, куртка)

	Atmosphere (атмосфера)
	Jungle (джунгли)

	Bank (банк)
	Laboratory (лаборатория)

	Botany (ботаника)
	Lady (леди)

	Champion (чемпион)
	Microscope (микроскоп)

	Costume (костюм)
	Music (музыка)

	Discipline (дисциплина)
	Nation (нация, народ)

	Document (документ)
	Navigation (судоходство, мореплавание)

	Electricity (электричество)
	Office (офис, контора, служба)

	Experiment (эксперимент)
	Organism (организм)

	Fantasy (фантазия)
	Passport (паспорт)

	Festival (фестиваль)
	President (президент)

	Gallery (галерея)
	Robot (робот)

	Geography (география)
	Restaurant (ресторан)

	Hobby (хобби)
	Sculpture (скульптура)

	Hospital (больница)
	Secretary (секретарь)

	Information (информация)
	Talent (талант)

	Instrument (инструмент)
	Tradition (традиция)



Как известно англичане при первой встрече спрашивают друг у друга «Как дела?» - How do you do? Эта фраза – дань вежливости и ответ на нее звучит также: «How do you do». При более близком знакомстве мы спрашиваем «Как дела?» фразой «How are you?» и отвечаем на вопрос в зависимости от нашего настроения: «excellent» - отлично, «fine» - хорошо, «so-so» - так себе, «bad» - плохо. Я предлагаю вам познакомиться, а чтобы нам было веселее, будем повторять фразы с простыми движениями.
- В косичках много ярких лент, дела отлично – excellent (хлопнуть в ладоши над головой).
- Хороший цвет, фасон, дизайн. Хороший – это слово – fine (большой палец двух рук вверх).
- Соу соуса хочу, если вкусный – проглочу. Этот соус недосолен, so-so так себе (разводим руки в разные стороны).
- Не доел ты свой обед, это плохо, слово – bad (большой палец двух рук вниз).
How are you? How are you? (повороты вправо и влево) – excellent (хлопок в ладоши над головой).
 How are you? How are you? (наклоны вправо и влево) – fine (большой палец двух рук вверх).
 How are you? How are you? (поворот головы вправо и влево) – so-so (разводим руки в стороны).
  How are you? How are you? (наклон головы вперед и назад) – bad (большой палей двух рук вниз).
На последнюю фразу «How are you?», каждый отвечает в соответствии со своим настроением.
А теперь я предлагаю вам потренировать языковую догадку. Закончите мои короткие стишки английскими словами.
Подборка договорок:
1. Учу английские слова, беру я лишь разбег. Я слово первое узнал: портфель и сумка – bag.
2. В школе я вчера заснул. Школа по-английски – school.
3. Она мечтает быть артисткой, моя сестренка, моя sister.
4. Пахнет вкусно: жарят лук. Повар по-английски – cook.
5. Шарф убрал на место в шкаф. Шарф мы называем scarf.
6. Просил повесить полку шеф, а полка по-английски – shelf.
7. На обед зову я Дину, а обед английский – dinner.
8. Напоминала мама: «Для пиццы нужен рис, мука, томаты, масло и сыр – английский cheese.
9. Слива тут и слива там. Слива по-английски – plum.
10. Путь-дорога далека. Автомобиль английский – car.
11. Палец я сломал на ринге. Палец по-английски – finger.
12. Моя звезда одна из ста. Свою звезду назвал я star.
13. У меня живет бульдог, а собака это – dog.
14. Дом на улице стоит, улицу назвали street.
15. Вы не стойте на краю. Ты и вы – иначе you.
16. Неделя пролетела, словно миг. Неделя по-английски – week.
17. Ох, неспелый мандарин. Он зеленый – значит green.
18. Читаю книгу я о Пеппи. Довольный и счастливый – happy.
19. Сухое полотенце дай. Сухой, сухие – это dry.
20. Бегут спортсмены разных стран. Бежать, беги – иначе run.
21. Время кончилось. Вставай! Время по-английски – time.
22. В примере не известен икс. Шесть по-английски будет six.
23. Это обязательно, это не каприз – в заключение фразы добавляйте: «Please».
В заключении я хочу предложить вам подобрать к английским словам, которые мы часто используем в своей речи эквиваленты русских слов.
	Дифференцированный подход
	Разноуровневый подход

	Тинейджер 
	Подросток 

	Толерантность 
	Терпимость 

	Сейл 
	Распродажа 

	Модернизировать 
	Усовершенствовать 

	Хобби 
	Увлечение 

	Паркинг 
	Парковка 

	Шопинг 
	Делать покупки

	Сэндвич 
	Бутерброд 

	Сингл 
	Песня 



Надеюсь мне удалось доказать, что всем нам английский язык далеко не чужой, и мы активно пользуемся им в нашей повседневной жизни. Однако стоит заметить, что все чаще мы злоупотребляем иностранными словами, забывая свои родные. Хочется пожелать всем нам пользоваться англицизмами не в ущерб нашему «великому и могучему» русскому языку.
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